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Assunzione in servizio a tempo indeterminato di 
alcuni idonei / alcune idonee del concorso 
pubblico per esami per la copertura di 10 posti 
a tempo indeterminato nel profilo professionale 
di assistente giudiziario / assistente giudiziaria, 
posizione economico-professionale B3, presso 
gli Uffici Giudiziari siti nella provincia di Trento – 
Modifica decorrenza assunzione nei confronti di 
un idoneo / una idonea 
 

Einstellung mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 
einiger für geeignet erklärter Kandidaten/ 
Kandidatinnen des öffentlichen Wettbewerbs 
nach Prüfungen zur Besetzung von 10 Stellen 
mit unbefristetem Arbeitsverhältnis im Berufs-
bild Gerichtsassistent/Gerichtsassistentin, 
Berufs- und Besoldungsklasse B3 bei den 
Gerichtsämtern in der Provinz Trient – 
Änderung des Einstellungsdatums eines für 
geeignet erklärten Kandidaten / einer für 
geeignet erklärten Kandidatin 
 

 
LA SEGRETARIA GENERALE 

 

  

Visto il proprio decreto Repertorio: 294-
14/04/2025, con il quale è stata disposta 
l’assunzione in servizio a tempo 
indeterminato di alcuni idonei / alcune 
idonee del concorso pubblico per esami per 
la copertura di 10 posti a tempo 
indeterminato nel profilo professionale di 
assistente giudiziario / assistente giudiziaria, 
posizione economico-professionale B3, 
presso gli Uffici Giudiziari siti nella provincia 
di Trento; 
 
Preso atto che per errore materiale 
l’assunzione (OMISSIS) è stata disposta a 
decorrere dal 1. luglio 2027, anziché dal 1. 
luglio 2025; 
 
 
Ritenuto pertanto di disporre la correzione 
dell’errore materiale del D.P.Reg Repertorio: 
294-14/04/2025 con l’assunzione a tempo 
indeterminato e a tempo pieno (OMISSIS) a 
decorrere dal 1. luglio 2025; 
 

 Aufgrund des Dekrets der Generalsekretärin 
Rep.-Nr. 294-14/04/2025, mit dem die 
Einstellung mit unbefristetem Arbeits-
verhältnis einiger für geeignet erklärten 
Kandidaten/Kandidatinnen des öffentlichen 
Wettbewerbs nach Prüfungen zur Besetzung 
von 10 Stellen mit unbefristetem Arbeits-
verhältnis im Berufsbild Gerichtsassistent/ 
Gerichtsassistentin, Berufs- und Besoldungs-
klasse B3 bei den Gerichtsämtern in der 
Provinz Trient verfügt wurde; 
 
Nach Bestätigung der Tatsache, dass 
aufgrund eines materiellen Fehlers die 
Einstellung von (…) ab dem 1. Juli 2027 statt 
ab dem 1. Juli 2025 verfügt wurde; 
 
Nach Dafürhalten demnach, den materiellen 
Fehler im DPReg. Rep.-Nr. 294-14/04/2025 
zu berichtigen und (…) mit unbefristetem 
Arbeitsverhältnis und Vollzeitbeschäftigung 
ab dem 1. Juli 2025 einzustellen; 
 

dispone 
 

 verfügt 
DIE GENERALSEKRETÄRIN: 

 
- di assumere in servizio, a tempo 
indeterminato e a tempo pieno, (OMISSIS) a 
decorrere dal 1. luglio 2025, e non dal 1. 
luglio 2027 come erroneamente indicato nel 
D.P.Reg Repertorio: 294-14/04/2025. 

 - (…) wird mit unbefristetem Arbeitsverhältnis 
und Vollzeitbeschäftigung ab dem 1. Juli 
2025 und nicht ab dem 1. Juli 2027 
eingestellt, wie irrtümlicherweise im DPReg. 
Rep.-Nr. 294-14/04/2025 angegeben wurde. 
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Le controversie concernenti il presente 
provvedimento sono devolute al Giudice del 
Lavoro; il tentativo di conciliazione davanti 
alla Commissione di conciliazione istituita 
presso la Provincia Autonoma competente 
per territorio ai sensi dell’art. 410 del c.p.c. è 
facoltativo. 
 

 Klagen gegen diese Maßnahme sind beim 
Arbeitsgericht einzureichen. Der 
Schlichtungsversuch vor der Schlichtungs-
kommission bei der gebietsmäßig 
zuständigen Autonomen Provinz im Sinne 
des Art. 410 der ZPO ist fakultativ. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito Internet dell’Amministrazione ai sensi 
dell’art. 7-quinquies, comma 2, della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e succ. mod. 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des Art.      
7-quinquies Abs. 2 des Regionalgesetzes 
vom 21. Juli 2000, Nr. 3 i.d.g.F. auf der 
Website der Region veröffentlicht. 

 
 

LA SEGRETARIA GENERALE / DIE GENERALSEKRETÄRIN 
Gabriele Morandell 
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Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs. 
82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D.Lgs. 39/93). 
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